Целью работы является описание работы ларинкса и голосовых связок при артикуляции речевых сегментов (гласных, согласных) на материале арабского языка. В настоящее время хорошо изучены механизмы артикуляции речевых звуков, теми органами речи, которые располагаются на выходе речевого тракта, поскольку их работу можно либо наблюдать непосредственно (губы, зубы), либо в достаточной степени произвольно позиционировать (кончик и спинка языка, увула). Значительная часть фонетических процессов с участием этих органов была описана теми лингвистами, которые опирались на собственные ощущения, хотя и в экспериментальной фонетике такой метод исследования не во случаях считается корректным из-за возникновения Плацебо эффекта.
Наблюдение за работой речевых органов, расположенных более глубоко в речевом тракте (корень языка, ларинкс, голосовые связки), сопряжено с большими проблемами, так как они трудно управляются и/или недостаточно хорошо ощущаются говорящим. За кадром остаётся целый ряд вопросов взаимодействия речевых органов на выходе и на входе речевого тракта при образовании различных звуков речи. Не велик также список языков, артикуляция звуков которых подверглась изучению с помощью перечисленной аппаратуры. Нацеленность на устранение подобных белых пятен и определяет актуальность исследования.

Поэтому исследование этих органов речи стало возможным в последнее время, когда появились соответствующие безвредные для здоровья испытуемого аппараты, например, глоттограф. Подходы к проведению наблюдений за работой ларинкса, измерение параметров его движения и обработка статистических связей отличаются большим разнообразием. С помощью глоттографа регистрируется (записывается в файл) частота колебаний голосовых связок (F0) и коэффициент открытости голосовой щели (КО, quotient), т.е. отношение того времени, в течение которого голосовая щель открыта, ко всему периоду колебания голосовых связок (измеряется в %%). На данный момент стоит вопрос о соотнесённости минимальной единицы просодического уровня арабского языка – моры (или согласно принятой в семитологии терминологии – харфа) с колебанием голосовых связок. Исторически сложился квантитативный подход к харфовому составу арабского языка, однако инструментального подтверждения данной теории, помимо ощущений самих носителей языка и некоторых измерений длительности тех или иных компонентов харфа, нет.
Стоит отметить, что в экспериментальных исследованиях, проведённых как арабами, так и не арабами на материале диалектов арабского языка в западных университетах и описанных на английском языке, понятие харфа, как правило, не используется.
В нашем эксперименте ставится задача поиска материальных характеристик, коррелирующих с понятием харфа в фонологии арабского языка. Такая задача с использованием глоттографа как дополнительного канала информации о работе ларинкса решается впервые.
Мы основываемся на определении харфа, приведённого в статье В.В. Лебедева «Церковнославянский сквозь призму литературного арабского языка» (2019): «Минимальной единицей морфологической и просодической структуры арабского слова любого слова этого языка является парный сегмент. Его составляют согласный (С) и гласный (V). Парность, бинарность – его обязательные качества, его имманентные свойства. В арабской языковедческой традиции такой сегмент (равный одной море) называется харф (harf)».
Термин harf (мн. hurūf) переводится с арабского как часть, частица, край, конец, граница. Харф используется в арабской языковой терминологии, как (1) сегмент в результате линейной сегментации арабского слова; (2) компонент просодической, морфологической и лексической структуры слова; (3) любая дискретная единица арабского текста с лингвистической функцией (слово, морфема); (4) определенный класс языковых единиц или (5) одна из частей речи, противопоставленная существительным и глаголам. На протяжении всей истории арабской языковой традиции (АЯТ) велись споры о возможности выражения харфа в понятиях европейской теории, а именно в терминах «звук» или «слог». В книге А.В. Смирнова «Событие и вещи» подробно описываются различные подходы к пониманию харфа на протяжении всех периодов становления АЯТ.
В теории харфы не всегда не делились на согласные и гласные. Показательны приводимые им цитаты из трудов Авиценны (Ибн Сины) – персидского языковеда, исследовавшего арабский язык, и, в частности, из его произведения «Причины возникновения харфа». «Прежде всего его интересует общая физическая природа звука-с̣авт… Звук — это волнообразные колебания (тамаввудж) воздуха. Именно колебания производят звук; Ибн Сӣна̄ настаивает на этом, споря с мнением о том, что причиной звука является «соударение» (к̣ар‘) тел. Во-первых, помимо соударения, звук порождается и «разрывом» (к̣ал‘) тел. И соударение, и разрыв можно считать дальней причиной звука, производящей лишь колебания воздуха, тогда как непосредственная причина звука — сами эти колебания. Эта теория призвана поставить на единое основание обсуждение звуков в природе и звуков речи. Когда Ибн Сӣна̄ заговаривает о харфах, мы не находим и следа того, что увидим на примере Ибн Джиннӣ и что в целом характерно для АЯТ — идеи невозможности, непроизносимости «отдельного звука» [Фролов 1991: 57], «звука как такового», и рассмотрения харфа всегда и непременно как стороны процесса звучания» [Смирнов, 2017].
В нашей работе произведена глоттографическая и акустическая запись информантов-носителей арабского языка, которым был предложен текст из современной арабской литературы на литературном арабском языке. Проведен анализ данных и сравнение частоты колебания голосовых связок с фактическим фонетическим составом речи, сегментированной на основе теории харфа. Исследованы характеристики акцентированных гласных компонентов харфа и геминатов гласных, рассмотрена степень их выделенности. Обнаружено, что в ряде случаев вертикальные движения ларинкса совпадают с харфовой структурой речи.
Благодаря спектрограмме глоттографа мы получили возможность разделять харфы на харф и хараку (с араб. раздел и движение), что в европейской традиции получило бы названия «согласный» и «гласный». Для этого был взят текст из классической арабской литературы двадцатого века, фрагмент которого в специальной лаборатории с микрофоном и глоттографом был начитан носителями арабского языка – представителями сирийского народа. 

Однако, при ближайшем рассмотрении и аудировании сегменты звучащего текста, на которые распадается харф – по идее, согласный и гласный – совершенно не отождествляются с реализацией отдельных согласных и гласных звуков, используемых в европейской традиции. Для того, чтобы предположить причину особого восприятия сегментов арабской речи, а как первопричину – особого произношения, мы попробовали записать неносителей арабского языка, которые произносили те же сегменты текста на арабском языке. Несмотря на явное влияние соседствующих звуков друг на друга, эти звуки были тем не менее опознаваемы, а значит, хорошо отделяемы. 

Эксперимент, в рамках которого будет продолжаться работа, будет направлен на подтверждение тезиса о неделимости арабского харфа на согласный и гласный компонент в речи, а значит, и в сознании носителей, что будет являть собой реальное подтверждение теории харфа арабской языковедческой традиции в противовес, например, слогу европейской традиции. 
